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3PSR-F52  Uživatelská příručka

BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY
NÁSTROJ POUŽÍVEJTE AŽ PO DŮKLADNÉM PŘEČTENÍ NÁSLEDUJÍCÍ ČÁSTI

Uchovávejte tuto příručku na bezpečném a snadno přístupném místě pro pozdější potřebu.

Pro adaptér napájení

 UPOZORNĚNÍ
• Tento adaptér napájení je určen výhradně k použití s elektronickými nástroji Yamaha. 

Nepoužívejte jej pro žádné jiné účely.

• Jen pro interiérové použití. Produkt nepoužívejte ve vlhkém prostředí. 

 VAROVÁNÍ
• Při volbě místa pro nástroj dbejte, aby byla elektrická zásuvka snadno přístupná. 

V případě jakýchkoli potíží nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení 
a odpojte adaptér napájení ze zásuvky. Vypnete-li nástroj pomocí přepínače napájení 
a adaptér napájení zůstane zapojen do elektrické zásuvky, bude do něj neustále proudit 
elektřina, i když jen minimální množství. Pokud nebudete nástroj delší dobu používat, 
odpojte napájecí kabel z elektrické zásuvky.

Pro nástroj

 UPOZORNĚNÍ
Vždy postupujte podle níže uvedených základních bezpečnostních zásad, jinak by mohlo dojít k vážnému poranění nebo i smrtelnému úrazu 
způsobenému elektrickým proudem, požárem atd. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny (nejsou však úplné): Dodržujte následující 
bezpečnostní pokyny (nejsou však úplné):

• Neumisťujte napájecí kabel ke zdrojům tepla, jako jsou ohřívače nebo radiátory. 
Nepokládejte na něj těžké předměty.

• Používejte jen napětí určené pro tento nástroj. Požadované napětí se nachází na 
identifikačním štítku na nástroji.

• Používejte pouze určený adaptér (str. 10). Při použití nesprávného adaptéru by mohlo 
dojít k poškození nástroje nebo k jeho přehřátí.

• Pravidelně kontrolujte elektrickou zástrčku a odstraňte případné nečistoty a prach.

• Nástroj neobsahuje žádné součásti, které by uživatel mohl sám opravit. Nástroj 
neotevírejte ani se jej nepokoušejte jakkoli demontovat či upravovat jeho vnitřní části. 
Pokud si budete myslet, že nástroj nefunguje správně, přestaňte jej ihned používat 
a nechejte jej prohlédnout kvalifikovaným servisním technikem společnosti Yamaha.

• Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte jej v blízkosti vody ani v mokrém či vlhkém 
prostředí, ani na něj nestavte žádné nádoby (například vázy, láhve či sklenice) 
s tekutinami. Tekutiny by se mohly rozlít a proniknout otvory do nástroje. Pokud do 
nástroje vnikne tekutina (např. voda), ihned vypněte napájení a odpojte napájecí kabel 
ze zásuvky. Potom nechejte nástroj prohlédnout kvalifikovaným servisním technikem 
společnosti Yamaha.

• Máte-li mokré ruce, nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky.

• Nepokládejte na nástroj hořící předměty, jako třeba svíčky. Takový předmět by se mohl 
převrhnout a způsobit požár.

• Vytvářené magnetické pole může ovlivňovat elektronické zdravotnické přístroje.

- Výrobek nepoužívejte v blízkosti zdravotnických přístrojů ani v oblastech, kde je 
omezeno použití rádiových vln.

- Výrobek nepoužívejte v menší vzdálenosti než 15 cm od osob s implantovaným 
kardiostimulátorem nebo defibrilátorem.

• Postupujte v souladu s níže uvedenými bezpečnostními zásadami. Jinak by mohlo dojít 
k výbuchu, požáru, přehřátí nebo úniku kapaliny z baterie.

- Baterie neupravujte ani nerozebírejte.

- Nevhazujte baterie do ohně.

- Nevystavujte baterii vysokým teplotám, například přímému slunečnímu světlu nebo 
ohni.

- Nedobíjejte baterie, které k dobíjení nejsou určeny.

- Udržujte baterie dále od kovových předmětů, jako jsou řetízky, sponky do vlasů, mince 
nebo klíče.

- Používejte pouze určený typ baterií (str. 10).

- Při vkládání nových baterií je třeba použít vždy baterie stejného typu, stejného modelu 
a od stejného výrobce.

- Baterie vždy vkládejte s orientací podle uvedených značek polarity +/-.

- Pokud jsou baterie vybité nebo nástroj nebudete delší dobu používat, baterie vyjměte.

- Při používání baterií Ni-MH postupujte podle pokynů dodaných spolu s bateriemi. 
K nabíjení používejte pouze určené nabíjecí zařízení.

• Baterie uchovávejte mimo dosah malých dětí. Mohly by je spolknout.

• Při úniku kapaliny z baterie dbejte na to, abyste s touto látkou nepřišli do kontaktu. 
Pokud si kapalinou z baterie potřísníte pokožku, oči anebo ústa, ihned si omyjte 
postižené místo vodou a vyhledejte lékaře. Kapalina z baterie způsobuje korozi a může 
také způsobit ztrátu zraku či chemické popáleniny.

• Pokud dojde k jednomu z následujících problémů, nástroj okamžitě vypněte pomocí 
přepínače napájení a odpojte zástrčku od elektrické zásuvky. (Pokud používáte baterie, 
vyjměte z nástroje všechny baterie.) Potom zařízení nechejte prohlédnout servisním 
technikem společnosti Yamaha.

- Napájecí kabel nebo zástrčka se jakkoli poškodí.

- Cítíte neobvyklý zápach nebo z nástroje vychází kouř.

- Do nástroje pronikly nějaké předměty.

- Během používání nástroje dojde k náhlé ztrátě zvuku.

- Vyskytují-li se na nástroji praskliny nebo známky poškození.

Zdroj napájení / adaptér napájení

Neotevírat

Voda

Oheň

Vlivy na zdravotnické elektronické přístroje

Baterie

Pokud nástroj funguje nestandardně
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 VAROVÁNÍ
Aby nedošlo k poranění, poškození nástroje či jiné majetkové škodě, vždy postupujte podle níže uvedených základních bezpečnostních zásad. 
Dodržujte následující bezpečnostní pokyny (nejsou však úplné):

• Nepřipojujte nástroj ke zdroji napájení prostřednictvím prodlužovací šňůry s více 
zásuvkami. Mohlo by dojít ke snížení kvality zvuku nebo i přehřátí zásuvky.

• Při odpojování elektrické zástrčky od nástroje nebo elektrické zásuvky vždy tahejte za 
zástrčku, nikdy za kabel. Pokud byste tahali za kabel, mohl by se poškodit.

• Pokud nebudete nástroj delší dobu používat nebo pokud bude bouřka, odpojte zástrčku 
napájecího kabelu ze zásuvky zdroje napájení.

• Nedávejte nástroj do nestabilní polohy, aby vám nespadl.

• Před přemístěním nástroje nejprve odpojte všechny kabely, abyste předešli poškození 
kabelů či poranění osob, které o ně mohou zakopnout.

• Při volbě místa pro nástroj dbejte na to, aby byla používaná elektrická zásuvka snadno 
přístupná. V případě jakýchkoli potíží nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení 
a odpojte zástrčku ze zásuvky. Pokud nástroj vypnete pomocí přepínače napájení, neustále 
do něj bude proudit elektřina, i když jen minimální množství. Pokud nebudete nástroj 
používat delší dobu, nezapomeňte odpojit napájecí kabel od elektrické zásuvky.

• Používejte výhradně stojan určený pro tento nástroj. Při jeho upevňování vždy používejte 
jen dodané šrouby. Jinak by mohlo dojít k poškození vnitřních součástí nebo upadnutí 
nástroje.

• Před připojením nástroje k jiným elektronickým komponentám vždy nejprve vypněte 
napájení všech komponent. Před zapnutím nebo vypnutím napájení všech zařízení snižte 
jejich hlasitost na minimum.

• Ujistěte se, že jste hlasitost všech komponent nastavili na jejich minimální úroveň 
a zvyšujte ji postupně ovládáním během hraní na nástroj, abyste nastavili požadovanou 
úroveň hlasitosti pro poslech.

• Nikdy nezasouvejte do otvorů na panelu a klaviatuře papírové, kovové ani jiné předměty. 
Mohlo by dojít k poranění, poškození nástroje nebo jiného majetku, nebo funkčnímu 
selhání.

• O nástroj se neopírejte, nepokládejte na něj těžké předměty a při použití tlačítek, 
přepínačů a konektorů nepoužívejte nadměrnou sílu.

• Nepoužívejte nástroj anebo sluchátka delší dobu při vyšší nebo nepříjemné úrovni 
hlasitosti, mohlo by dojít k trvalému poškození sluchu. Pokud máte potíže se sluchem 
nebo vám zvoní v uších, navštivte lékaře.

Pokud nástroj nepoužíváte, vypněte jej pomocí vypínače.

I když je přepínač [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout) přepnut do pohotovostního režimu (displej je vypnutý), nástroj nadále odebírá minimální množství elektrického proudu.

Pokud nebudete nástroj používat po delší dsobu, nezapomeňte vypojit napájecí kabel z elektrické zásuvky.

Vybité baterie likvidujte podle místních předpisů.
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Zdroj napájení / adaptér napájení

Umístění

Připojení

Manipulace

Společnost Yamaha nezodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím nebo upravením nástroje ani za ztrátu či poškození dat.

OZNÁMENÍ
Chcete-li předejít nesprávnému fungování nebo poškození výrobku 

a poškození dat nebo jiného majetku, řiďte se následujícími pokyny.

 Manipulace
• Nepoužívejte nástroj v blízkosti televizoru, rádia, stereofonního systému, mobilního 

telefonu ani jiného elektronického zařízení. Pokud tak učiníte, mohlo by dojít k rušení 
signálu nástroje, televizoru či rádia. 

• Jestliže tento nástroj používáte v kombinaci s aplikací v chytrém zařízení, jako je 
například chytrý telefon nebo tablet, doporučujeme v daném zařízení zapnout režim 
„Letadlo“. Vyhnete se tak rušení způsobenému komunikačním signálem zařízení.

• V závislosti na stavu okolních rádiových vln může dojít k poruše nástroje.
• Nevystavujte nástroj prašnému prostředí, nadměrným vibracím ani extrémně nízkým či 

vysokým teplotám (např. přímé sluneční světlo, blízkost topného tělesa nebo interiér 
vozidla během dne). Mohlo by dojít k deformaci panelu, poškození vnitřních součástí 
nebo narušení funkcí nástroje. (Ověřený rozsah provozních teplot: 5–40 °C).

• Nepokládejte na nástroj vinylové, plastové ani pryžové předměty. Mohlo by dojít ke 
změně barvy panelu nebo kláves.

• Netlačte prstem na displej, protože se jedná o citlivý díl vyrobený s velkou přesností. 

 Údržba
• K čištění nástroje používejte měkkou látku.  Nepoužívejte ředidla, rozpouštědla, alkohol, 

čisticí prostředky ani čisticí utěrky napuštěné chemickou látkou.

Informace
 Autorská práva
• Autorská práva k „obsahu“*1 nainstalovanému v tomto produktu patří společnosti 

Yamaha Corporation nebo příslušnému držiteli autorských práv. S výjimkou případů 
povolených zákony o autorském právu a dalšími příslušnými zákony, jako je kopírování 
pro osobní potřebu, je „reprodukování nebo odklonění"*2 zakázáno bez souhlasu 
držitele autorských práv. Při používání obsahu se poraďte s odborníkem na autorská 
práva.
Pokud vytváříte hudbu nebo vystupujete s obsahem prostřednictvím původního použití 
produktu a poté ho nahráváte a distribuujete, povolení společnosti Yamaha Corporation 
není vyžadováno bez ohledu na to, zda je distribuční metoda placena nebo zdarma.

*1: Slovo „obsah“ zahrnuje počítačové programy, zvuková data, data se stylem doprovodu, 
data MIDI, data ve formátu zvukové vlny, data se záznamem rejstříku, notový zápis, data 
notových zápisů apod.

*2: Fráze „reprodukování nebo odklonění“ zahrnuje zveřejnění samotného obsahu v tomto 
produktu nebo jeho nahrávání a distribuci beze změn podobným způsobem.

 Informace o funkcích/datech nástroje
• V některých přednastavených skladbách byly provedeny úpravy délky či aranžmá, 

a proto se nemusí přesně shodovat s původní verzí.

 Informace o této příručce
• Obrázky a snímky displeje v této příručce jsou určeny jen k informačním účelům 

a mohou se od displeje vašeho nástroje lišit.
• Názvy společností a produktů v této příručce jsou ochranné známky nebo registrované 

ochranné známky příslušných společností.

Hranaté závorky [ ]

Názvy panelových tlačítek a konektorů jsou uvedeny v hranatých závorkách. V této 
příručce je také vynecháno slovo „tlačítko“ (například tlačítko START/STOP (Spustit/
zastavit) je vyjádřeno jako [START/STOP]).

(bottom_cs_01)

Číslo modelu, sériové číslo, požadavky na napájení a další údaje naleznete na identifikačním štítku na 
spodní straně jednotky nebo v jeho blízkosti. 
Napište toto číslo do pole níže a uschovejte tuto příručku na bezpečném místě. V případě krádeže budete 
moci nástroj identifikovat.

Číslo modelu 

Sériové číslo
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Děkujeme, že jste si zakoupili digitální keyboard Yamaha.
Jedná se o přenosné klávesy s širokou škálou zvuků a funkcí.
Doporučujeme pozorně si přečíst tuto příručku, abyste mohli plně využívat všech praktických a pokročilých funkcí nástroje. 
Také doporučujeme tuto příručku uložit na bezpečném a přístupném místě, abyste ji mohli kdykoli znovu použít.

• Uživatelská příručka (tato knížka) (1)

• Adaptér napájení (1)
* V některých oblastech nemusí být k dispozici. Podrobnosti získáte u místního 

prodejce produktů Yamaha.

• Online Member Product Registration (Registrace produktu člena 

online komunity) (1) 

• Notový stojánek (1)

Obsahuje notové zápisy přednastavených skladeb 

tohoto nástroje (s výjimkou položky Skladba 

č. 001). Zpěvník lze stáhnout z webových stránek 

společnosti Yamaha, konkrétně z webové stránky 

daného produktu.

Globální stránky společnosti Yamaha  

https://www.yamaha.com

Ačkoliv lze nástroj napájet jak pomocí adaptéru napájení, tak baterií, 

doporučujeme používat adaptér napájení, je-li to možné.

Použití adaptéru napájení

Adaptér napájení připojte podle pokynů na obrázku.

Použití baterií

Tento přístroj vyžaduje šest baterií velikosti „AA“, a sice alkalické (LR6) / 

manganové (R6) baterie nebo dobíjecí Ni-MH (HR6) baterie. 

Doporučujeme v nástroji používat alkalické baterie nebo nabíjecí baterie 

Ni-MH, protože jiné typy baterií se při provozu rychleji vyčerpají.

1 Ověřte, zda je napájení nástroje vypnuto.

2 Otevřete kryt prostoru pro baterie, který se nachází na spodním 

panelu nástroje.

3 Vložte šest nových baterií. Dejte pozor, aby orientace pólů baterií 

odpovídala označením v prostoru pro baterie.

4 Nasaďte zpět kryt prostoru pro baterie a přesvědčte se, zda pevně 

zapadl na místo.

Zkontrolujte, zda je správně nastaven typ baterií (str. 10).

Dodané příslušenství

Song Book (Zpěvník) (online materiál)

Požadavky na napájení

• Dodržujte bezpečnostní opatření uvedená v části „Zdroj napájení / adaptér 
napájení“ na str. 3.

• Při použití adaptéru napájení s odpojitelnou zástrčkou musí být zástrčka stále 
připojena k adaptéru napájení. Pokud použijete samotnou zástrčku, může dojít 
k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

• Při nechtěném odpojení zástrčky od adaptéru napájení ji zasuňte zpět tak, aby 
se zacvakla, a přitom se nedotýkejte žádných vnitřních kovových částí. V zájmu 
prevence úrazu elektrickým proudem, zkratu nebo poškození je nutné dbát na 
to, aby se mezi adaptér napájení a zástrčku nedostal prach.

• Při volbě místa pro nástroj dbejte, aby byla elektrická zásuvka snadno 
přístupná. V případě jakýchkoli potíží nástroj okamžitě vypněte a odpojte 
zástrčku ze zásuvky.

• Při odpojování adaptéru napájení tento postup proveďte v opačném pořadí.

Zasuňte notový stojánek do určených 
otvorů podle obrázku.

Song Book 

(Zpěvník)

UPOZORNĚNÍ

2

1Konektor DC IN 
(str. 6)

Elektrická 
zásuvka

Adaptér
napájení

UPOZORNĚNÍ

Zástrčka

Typ zástrčky závisí na 
příslušné oblasti.

Zasuňte zástrčku 
podle obrázku.

VAROVÁNÍ

POZNÁMKA

• Dodržujte bezpečnostní zásady uvedené v části „Baterie“ na str. 3.

• Pokud kapacita baterií již nebude postačovat pro normální provoz, může dojít 
ke snížení hlasitosti či zkreslení zvuku, případně se mohou vyskytnout další 
problémy. V tom případě vyměňte všechny baterie za nové, případně čerstvě 
nabité.

• Nabíjecí baterie se v tomto nástroji nedobíjejí. K nabíjení používejte pouze určené 
nabíjecí zařízení.

• I když jsou vloženy baterie, energie bude automaticky odebírána z napájecího 
adaptéru, jestliže je připojen.

UPOZORNĚNÍ

OZNÁMENÍ

POZNÁMKA
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1 Stiskněte [SONG] (Skladba) nebo [STYLE] (Styl) 

nebo [VOICE] (Rejstřík). 

Poloha světelné tečky na displeji (str. 7) závisí na tom, zda 

jste vybrali skladbu, styl nebo rejstřík.

Volba a přehrávání skladby, stylu nebo 
rejstříku

1
2

3

Je-li vybrán 

styl

Je-li vybrán rejstříkJe-li vybrána

skladba

Displej

Přední panel 
Kategorie skladby/stylu/rejstříku  Strany 11–15

Funkce  Strana 9

Chcete-li nastavit funkce, podržte současně stisknuté [SHIFT] 

a stiskněte odpovídající klávesu, jak je uvedeno.

MASTER VOLUME (HLAVNÍ HLASITOST) 

[+]/[−] 
Stisknutím [+] hlasitost zvýšíte.

Stisknutím [–] hlasitost snížíte.

Volume Limit (Omezení hlasitosti)  Strana 9

Slouží k zabránění tomu, aby se hlavní hlasitost náhodně 

nastavila na příliš vysokou hodnotu.

Základní použití

Ovládací prvky a konektory na panelu

Chcete se dozvědět o některých úkonech?

Podrobnosti najdete ve video příručce!

* Pokud se titulky pro váš vlastní jazyk nezobrazují, můžete to změnit na

obrazovce služby YouTube.

Konektor DC IN 
PHONES (Sluchátka) /

OUTPUT (Výstup)

Zadní panel 

  Strana 5Podrobnosti

naleznete dále.

Ke konektoru [PHONES/OUTPUT] (Sluchátka/výstup) můžete 

připojit stereofonní sluchátka se stereo mini konektorem. Tento 

konektor také slouží jako externí výstup pro odesílání 

zvukového signálu z nástroje do externího zvukového zařízení. 

Reproduktory nástroje se automaticky vypnou, jakmile je do 

tohoto konektoru zasunuta sluchátková či jiná zástrčka.

Připojení sluchátek a externího 
zvukového zařízení

• Před použitím sluchátek nezapomeňte nastavit hlasitost nástroje na minimum. 
Poté v průběhu hry na nástroj hlasitost postupně zvyšujte, a to kvůli pohodlí 
a bezpečnosti vašich uší.

• Nepoužívejte nástroj nebo sluchátka po delší dobu při vyšší nebo nepříjemné 
úrovni hlasitosti. Mohlo by dojít k trvalému poškození sluchu.

• Před připojením nástroje k jiným elektronickým zařízením vždy nejprve ověřte, 
zda je všude nastavena minimální hlasitost. Následně všechna tato zařízení 
zapněte. (Chcete-li umožnit nastavení úrovně hlasitosti, je nutné zapnout 
PSR-F52.) V opačném případě může dojít k poškození komponentů či k úrazu 
elektrickým proudem.

Stereo 
mini 
zástrčka

VAROVÁNÍ
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2 Pomocí CATEGORY (Kategorie) [ ]/[ ] nebo 

[+]/[−] vyberte požadovanou skladbu/styl/rejstřík.

To, zda je zvolena kategorie skladba, styl nebo rejstřík, 

můžete ověřit na předním panelu.

3 Začněte hrát na klaviaturu nebo stisknutím 

[START/STOP] (Spustit/zastavit) spusťte skladbu/

styl.

Chcete-li skladbu nebo styl zastavit, stiskněte [START/STOP] 

(Spustit/zastavit) znovu.

* Při přehrávání stylu se nejprve přehraje úvod a poté se přehraje 

pouze rytmický part, a to kvůli funkci Automatický úvod/závěr 

(str. 9). Některé styly nezahrnují rytmický part.

* Další informace o skladbě, stylu nebo rejstříku naleznete na str. 8.

Parametry zálohy
Následující nastavení budou zachována i po vypnutí napájení.

• Hlavní hlasitost • Typ prstokladu akordů

• Omezení hlasitosti • Automatické vypnutí

• Ladění • Typ baterie

Inicializace
Pokud chcete inicializovat parametry zálohy, přidržte nejvyšší bílou 

klávesu na klaviatuře a současně zapněte nástroj stisknutím [ ] 

(Pohotovostní režim / Zapnout). Na displeji se zobrazí nápis „CLr“. 

Výběr

předchozí

kategorie

Výběr další 

kategorie

Výběr předchozí

skladby/stylu/

rejstříku

Výběr další 

skladby/stylu/

rejstříku

Zálohování a inicializace

[TEMPO/TAP] (Tempo/klepání)

Umožňuje změnit tempo skladby, stylu a metronomu 

pomocí tlačítek [+]/[−].

Funkce klepání

Když je skladba/styl zastavena, opakovaným klepnutím na 

[TEMPO/TAP] (Tempo/klepání) spusťte přehrávání ve 

vyklepaném tempu (čtyřikrát pro 4dobou skladbu/styl atd.). 

Případně můžete dvěma klepnutími během přehrávání 

změnit tempo. Tempo lze nastavit v rozsahu 32 až 280.

Displej

 Strana 6

[SONG]/[STYLE]/[VOICE] (Skladba/styl/rejstřík)

 Strany 6, 8

[PART MUTE] (Ztlumit part), [SYNC START] 

(Synchronizované spuštění)  Strana 8

 METRONOME

Chcete-li spustit/

vypnout metronom, 

stiskněte současně 

[SHIFT] a toto tlačítko.

Přepínač [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout)

Po stisknutím tohoto tlačítka se zapne a rozsvítí displej. Napájení 

lze přepnout do pohotovostního režimu podržením přepínače na 

dobu přibližně jedné sekundy.

[SHIFT]
Pokud budete chtít použít alternativní funkci 

určitých tlačítek , stiskněte současně 

[SHIFT] a odpovídající tlačítko.

CATEGORY 

(Kategorie)

[ ]/[ ] 

[+]/[−], 

[START/STOP] 

(Spustit/zastavit)

 Strana 6

Základní použití
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Rejstříky
Rejstříky představují hlavní funkci nástroje PSR-F52. Klaviatura 
umožňuje přehrát více než 144 realistických zvuků nástroje (str. 11).

Při výběru rejstříku a hře na nástroj PSR-F52 jsou užitečné 
následující funkce. 

OTS (Nastavení jedním dotykem; rejstřík č. 000)
Po výběru skladby/stylu pouhým výběrem rejstříku č. 000 se 
automaticky zobrazí nejvhodnější rejstřík pro hru se skladbou/stylem.

Doznívání
Chcete-li tuto funkci zapnout/vypnout, 
podržte stisknuté [SHIFT] a současně 
stiskněte [VOICE] (Rejstřík).
Je-li tato funkce zapnuta, rejstříky 
přehrávané z klaviatury znějí neustále 
nebo dlouho doznívají.

Zesílení zvuku  Strana 9

Tato funkce je užitečná pro hlasitější a výkonnější přehrávání bez použití 
externího reproduktoru. 

Skladby
PSR-F52 obsahuje 69 speciálně nahraných skladeb (str. 15) – pro hraní 
a procvičování spolu s nimi nebo jen pro jejich poslech.

Přehrávání lze podle potřeby ovládat pomocí níže 

uvedených tlačítek.

Styly
Styly dodají vaší hře autentické automatické pozadí, které si můžete 
vybrat ze široké škály hudebních žánrů. Stačí pouze levou rukou zahrát 
základní tóny akordů a vychutnat si doprovod celého orchestru.

Po výběru stylu (str. 6) se část klaviatury vlevo od dělicího bodu F#2 
stane „rozsahem pro automatický doprovod“ a používá se pouze pro 
určení akordů doprovodu. 

Přehrávání stylu lze podle potřeby ovládat pomocí níže 

uvedených tlačítek.

Úvod a závěr 
Ve výchozím nastavení jsou motivy úvodu a závěru automaticky přidány 

na začátek a konec přehrávání stylu kvůli funkci Automatický úvod/

závěr (str. 9).

Pokud chcete přidat úvod a závěr sami, vypněte funkci Automatický 

úvod/závěr a současně podržte [SHIFT] a stiskněte [START/STOP] 

(Spustit/zastavit), než zahájíte/dokončíte přehrávání stylu.

Typ prstokladu akordu  Strana 9

Způsob hraní akordů při přehrávání stylů se nazývá „typ prstokladu". 

U tohoto nástroje si můžete vybrat ze dvou typů prstokladu. Výchozí 

nastavení je „Inteligentní akord“ („Smart Chord“).

 Pro volbu a přehrání rejstříku, skladby nebo stylu viz str. 6.

Režim duo
Je-li tato funkce zapnuta, klaviatura je rozdělena do dvou částí 

(C1–F#3 a G3–C6) se stejným rejstříkem a oktávovým rozsahem. 

To je užitečné pro hraní nebo učení ve dvou (například student 

a učitel). 

Pokyny k zapnutí/vypnutí této funkce viz str. 9. 

„C1“ nebo „C3“ atd. jsou příklady názvů not.

Další názvy not jsou na obrázku na str. 9.

 Stáhněte si zdarma digitální zpěvník (str. 5) a užijte si 

nacvičování skladeb.

F#3

Levý hráč Pravý hráč

Ekvivalent pro C3
Ekvivalent pro C3

C1 G3 C6

oFFL L rr

Zobrazení tempa, což umožňuje změnit nastavení.  
 str. 7

Ztlumí pravou/levou stopu skladby a umožní vám, 
abyste hráli nebo cvičili ztlumený part sami. 
Opakovaným stiskem tohoto tlačítka vyberte 
požadovaný part, který se má ztlumit.

* Jsou-li oba party ztlumeny, hrajte buď part pro 
pravou ruku, nebo pro levou.

Pravý Levý Oba Vypnutí ztlumení

Když je přehrávání skladby zastaveno, můžete 
skladbu spustit pouhým stisknutím klávesy.

Během přehrávání skladby můžete skladbu 
pozastavit nebo její přehrávání obnovit.

 Chcete-li použít rejstřík v celém rozsahu v režimu stylu, 

stiskněte [PART MUTE] (Ztlumit part).

If You’re Happy and You Know It

staccato

Vyberte styl č. 65 "6/8 March" a zkuste hrát základní tóny akordů levou 
rukou a současně melodii na pozadí doprovodu pravou rukou. 

Akord

Rozsah pro 
automatický 

doprovod

Melodie

PRAVÝ

LEVÝ

* Pokud jsou ve vašem notovém zápisu křížky (#) nebo béčka (b), je nutné 
před hraním se stylem nastavit funkci „y Tónina inteligentního akordu“ 
na str. 9.

F#2

Zobrazení tempa, což umožňuje změnit nastavení.  
 str. 7

Ztlumí doprovodný part, abyste mohli hrát jen 
s rytmickým partem. Chcete-li doprovod obnovit, 
stiskněte tlačítko znovu a zahrajte na klávesu 
v rozsahu pro automatický doprovod.

Když je přehrávání stylu zastaveno, můžete styl 
spustit pouhým stisknutím klávesy.

Během přehrávání stylu můžete přehrát přechod 
a dodat tak své hře na rytmické zajímavosti.

* Styly kategorie PIANIST neobsahují žádné přechody.

Rejstříky/skladby/styly
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Funkce

Seznam funkcí

K nastavení jednotlivých funkcí podržte stisknuté [SHIFT] a současně stiskněte 

příslušnou klávesu (v případě potřeby opakovaně).

q w e r t y u i o !0 !1 !2

C#2 D#2 F#2 G#2 A#2
C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2

C#3 D#3 F#3 G#3 A#3
C3 D3 E3 F3 G3 A3 B3

C#4 D#4 F#4 G#4 A#4
C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4

V
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0
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+1 −0.2 +0.2 −1 +1 −1 +1 −1 +1

Název funkce Popis Výchozí hodnota Rozsah/Nastavení

q Transpose 
(Transpozice)

Nastavuje výšku tónu nástroje v půltónových krocích. 00 -12–0–12

w Tuning (Ladění) Určuje jemné ladění celého nástroje v přibližně 0,2Hz krocích. Na displeji je 
u hodnoty nastavení vynechána číselná pozice stovek.

440.0 427.0(27.0)–
440.0(40.0)–453.0(53.0)

e Režim duo Zapíná/vypíná funkci Duo (str. 8). Vypnuto (doF) Zapnuto (don) / 
vypnuto (doF)

r Automatický úvod/
závěr

Zapne/vypne funkci Automatický úvod/závěr (str. 8). Zapnuto (Aon) Zapnuto (Aon) / 
vypnuto (AoF)

t Chord Fingering 
Type (Typ prstokladu 
akordu)

Určuje, jak hrát akord v rozsahu pro automatický doprovod (str. 8) při hraní 
se stylem.

• Inteligentní akord (Smart Chord) (Smr): Stačí zahrát základní tón akordu 
a příslušný akord odpovídající stisknuté klávese se přehraje. Nejlepších 
výsledků dosáhnete, když před hraním nastavíte funkci „yTónina 
inteligentního akordu“.

• Více prstů (Multi Finger) (mLt): U tohoto způsobu se styl přehrává hraním 
všech not akordu.

• Při nastavení typu prstokladu na inteligentní akord nemusí být melodie některých skladeb 
vhodná pro akord. Podrobnosti o dostupných akordech najdete v „Tabulce inteligentních 
akordů“ na straně 16.

Inteligentní akord 
(Smart Chord) 
(Smr)

Inteligentní akord 
(Smart Chord) (Smr)/
Více prstů (Multi Finger) 
(mLt)

y Smart Chord Key 
(Tónina 
inteligentního 
akordu)

Určuje tóninu, pokud je typ prstokladu akordu nastaven na možnost 
„Inteligentní akord“. Pokud například notový zápis obsahuje 1 béčko (b), 
stiskněte klávesu G3 nebo F3, dokud se na displeji nezobrazí údaj „FL1“.  Bez 

předznamenání 
(SP0: C dur nebo 
A moll)

7 béček (FL7)–0 (SP0)–
7 křížků (SP7)

u Hlasitost skladby/
stylu/metronomu

Určuje hlasitost skladby/stylu/metronomu. 12 00–15

i Nastavení taktu 
metronomu

Určuje doby metronomu. Pokud je například nastavena hodnota 4, je takt 
4/4 a jeho první doba je zdůrazněna zvukem zvonku.

Doba aktuální 
skladby nebo stylu 0 (bez doby) až 16

o Automatické vypnutí Určuje dobu, která uběhne do automatického vypnutí nástroje. 15 minut oFF (vypnuto)/5/10/15/
30/60/120 (minut)

!0 Battery Type 
(Typ baterií)

Určuje typ baterií, které jste vložili do nástroje.
Alkalická baterie 
(Alkaline) / 
manganová baterie 
(Manganese) (AL)

AL: Alkalická baterie 
(Alkaline) / 
manganová baterie 
(Manganese)

n|:Nabíjecí baterie 
(Ni-MH)

!1 Volume Limit 
(Omezení hlasitosti)

Určuje maximální hodnotu hlavní hlasitosti. 15 01–15

!2 Zesílení zvuku Zapne/vypne funkci zesílení zvuku (str. 8).

• Když je funkce zesílení zvuku zapnutá, může docházet ke zkreslení zvuku.

Vypnuto (boF) Zapnuto (bon) / 
vypnuto (boF)

POZNÁMKA

Tónina 
(v F dur)

POZNÁMKA
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Řešení problémů

Technické údaje

* Tato příručka obsahuje technické údaje platné k datu publikace. Chcete-li získat 
nejnovější příručku, navštivte webovou stránku společnosti Yamaha a stáhněte 
si příslušný soubor. Technické údaje, zařízení a samostatně prodávané 
příslušenství se mohou v různých oblastech lišit. Bližší informace získáte u svého 
prodejce společnosti Yamaha.

Problém Řešení

Při zapínání nebo vypínání nástroje krátce 
zazní praskavý zvuk.

Jedná se o normální jev, který souvisí s napájením nástroje.

• Není slyšet žádný zvuk.
• Hlasitost je příliš nízká.

• Od konektoru [PHONES/OUTPUT] (Sluchátka/výstup) odpojte sluchátka (str. 6).
• Ověřte, zda není nastaveno přílišné omezení hlasitosti (str. 9).
• Vyměňte všechny baterie za nové nebo nabité.

Automatický doprovod stylu se nepřehrává. Automatický doprovod může být ztlumený. Stiskněte [PART MUTE] (Ztlumit part).

Napájení se najednou a neočekávaně vypne. Jedná se o normální jev za předpokladu, že byla aktivována funkce automatického vypnutí (str. 9). 
Pokud chcete funkci automatického vypnutí deaktivovat, vyberte možnost „oFF.”

Po zapnutí nástroje se napájení najednou 
a neočekávaně vypne.

Kvůli nadproudu se aktivoval ochranný obvod. K tomu může dojít, pokud je použit jiný než určený 
adaptér napájení nebo když je adaptér napájení poškozen. Používejte pouze určený adaptér 
napájení (viz níže). Pokud se zdá, že nefunguje správně, obraťte se na servisní techniky společnosti 
Yamaha.

Název produktu Digitální keyboard

Rozměry 
(Š × H × V) 920 mm × 266 mm × 73 mm

Hmotnost 2,8 kg (bez baterií)

Klaviatura 61 kláves standardní velikosti

Displej 7segmentový displej LED

Jazyk panelu Angličtina

Rejstříky

• Předvolba: 136 rejstříků (včetně 41 rejstříků 
World) + 8 bicích souprav (včetně 5 bicích 
souprav World)

• Polyfonie (max.): 32

Doprovodné styly

• Předvolba: 158 (včetně 75 stylů World)
• Prstoklad: Inteligentní akord, Více prstů
• Ovládání stylů: Přechod, úvod/závěr 

(automaticky/ručně)

Skladby (pouze data 
MIDI; audio formát není 
podporován)

Předvolba: 69 (včetně 1 ukázkové skladby)

Funkce

• Nastavení jedním stiskem
• Panelové doznívání
• Synchronizované spuštění
• Ztlumení partu
• Metronom
• Rozsah tempa: 11–280 (32–280, vyklepat 

tempo)
• Režim duo
• Transpozice: -12–0–+12
• Ladění: 427,0–440,0–453,0 Hz (v krocích 

přibližně po 0,2 Hz)
• Zesílení zvuku
• Omezení hlasitosti

Konektory
• Konektor DC IN: 12 V
• Sluchátka/výstup: Stereo mini konektor 

(PHONES/OUTPUT) 

Zesilovače 2,5 W × 2

Reproduktory 8 cm × 2

Zdroj napájení

• Adaptér napájení: PA-130 nebo kompatibilní 
dle doporučení společnosti Yamaha (výstup: 
DC 12 V, 0,7 A nebo 1,0 A)

• Baterie: Šest alkalických (LR6), 
manganových (R6) nebo dobíjecích Ni-MH 
(HR6) baterií velikosti „AA“

Spotřeba 6 W (při použití adaptéru napájení PA-130B)

Spotřeba v 
pohotovostním 
režimu

0,3 W

Automatické vypnutí Vypnuto/5/10/15/30/60/120 (minut)

Dodané příslušenství

• Uživatelská příručka
• Online Member Product Registration 

(Registrace produktu člena online komunity)
• Notový stojánek
• Adaptér napájení* (PA-130 nebo ekvivalent 

dle doporučení společnosti Yamaha)
* V některých oblastech nemusí být k dispozici. 

Podrobnosti získáte u místního prodejce.

Samostatně 
prodávané 
příslušenství
(V některých oblastech 
nemusí být k dispozici.)

• Adaptér napájení:
Uživatelé v USA nebo Evropě: PA-130 nebo 
odpovídající model doporučený společností 
Yamaha
Uživatelé v jiných zemích: PA-3C, PA-130 
nebo odpovídající typ

• Sluchátka: HPH-50/HPH-100/HPH-150

(weee_battery_eu_cs_02)

Informace pro uživatele týkající se sběru a likvidace starých zařízení a použitých baterií

Tyto symboly na výrobcích, obalech nebo doprovodných materiálech znamenají, že použité elektrické a elektronické 
výrobky a baterie se nesmí vyhazovat do běžného domácího odpadu.
Podle zákona je třeba stará zařízení a použité baterie odnést na příslušná sběrná místa, kde budou náležitě 
zlikvidovány, obnoveny nebo recyklovány.
Správnou likvidací těchto výrobků a baterií pomáháte chránit cenné zdroje a zmírňovat negativní dopady na zdraví lidí a 
životní prostředí, které vznikají v důsledku nesprávné manipulace s odpadem.
Další informace o sběru a recyklaci starých výrobků a baterií vám poskytne místní městský úřad, sběrný dvůr nebo 
prodejna, ve které jste výrobek zakoupili. 

Informace pro podnikatele v Evropské unii:
Chcete-li získat další informace o likvidaci elektrických a elektronických zařízení, obraťte se na prodejce nebo 
dodavatele.

Informace o likvidaci v zemích mimo Evropskou unii:
Tyto symboly platí pouze v zemích Evropské unie. Chcete-li získat informace o správných postupech likvidace 
elektrických a elektronických zařízení, obraťte se na místní úřady nebo prodejce.

Poznámka k symbolu baterie (níže jsou uvedeny dva příklady symbolů):
Tento symbol může být používán spolu se symbolem chemických látek. V tom případě splňuje požadavek ohledně 
chemických látek daný směrnicí EU o bateriích a akumulátorech.
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Voice List / Liste der Voices / Liste des sonorités / Lista de voces / Lista de vozes / 
Elenco delle voci / Voiceoverzicht / Lista brzmień / Liste over lyde / Lista över ljud / 
Seznam rejstříků / Zoznam hlasov / Hangszínek listája / Seznam zvokov / 
Списък с тонове / Listă de voci / Skaņu saraksts / Garsų sąrašas / Helide loend / 
Popis zvukova / Enstrüman Sesi Listesi / Danh sách tiếng /

Voice 

No.
Voice Name

PIANO & E.PIANO

1 Grand Piano

2 Bright Piano

3 Honky Tonk Piano

4 Harpsichord

5 Electric Piano 1

6 Electric Piano 2

7 Electric Grand

ORGAN

8 Drawbar Organ

9 Percussive Organ

10 Rock Organ

11 Pipe Organ

12 Reed Organ

ACCORDION

13 Accordion

14 Tango Accordion

15 Harmonica

GUITAR & BASS

16 Nylon Guitar

17 Steel Guitar

18 12Strings Guitar

19 Jazz Guitar

20 Clean Guitar

21 Muted Guitar

22 Overdriven Guitar

23 Distortion Guitar

24 Ukulele

25 Acoustic Bass

26 Finger Bass

27 Pick Bass

28 Fretless Bass

29 Slap Bass

30 Synth Bass

STRINGS

31 Strings 1

32 Strings 2

33 Synth Strings

34 Pizzicato Strings

35 Violin

36 Viola

37 Cello

38 Contrabass

39 Orchestral Harp

WOODWIND

40 Flute

41 Piccolo

42 Recorder

43 Oboe

44 Clarinet

45 Bassoon

SAXOPHONE

46 Tenor Sax

47 Alto Sax

48 Soprano Sax

49 Baritone Sax

BRASS

50 Brass Section

51 Trumpet

52 Trombone

53 French Horn

54 Tuba

55 Synth Brass

PERCUSSION

56 Vibraphone

57 Marimba

58 Celesta

59 Timpani

SYNTH

60 Square Lead

61 Sawtooth Lead

62 Bass & Lead

63 New Age Pad

64 Warm Pad

65 Halo Pad

66 Crystal

67 Brightness

WORLD

68 Pan Flute

69 Ocarina

70 Banjo

71 Bagpipe

72 Dulcimer 1

73 Dulcimer 2

74

ASIA

Gamelan Gongs

75 Suling

76 Bonang

77 Gender

78 Rama Cymbal

79 Thai Bells

80 Koto

81 Indonesian Kit 1

82 Indonesian Kit 2

83

CHINA

Er Hu

84 Ma Tou Qin

85 Pi Pa

86 Yang Qin

87 Gu Zheng

88 Di Zi

89 Chinese Kit

90

INDIA

Tanpura

91 Harmonium 1 (Single Reed)

92 Harmonium 2 (Double Reed)

93 Harmonium 3 (Triple Reed)

94 Pungi

95 Bansuri

96 Sitar

97 Detuned Sitar

Voice 

No.
Voice Name

98

INDIA

Shehnai

99 Gopichant

100 Tabla

101 Indian Kit

102

MIDDLE 

EAST

Nay

103 Oud

104 Santur

105 Kanoon

106 Rabab

107 Arabic Kit

108 Kalimba

109 Trompeta Banda

110 Trombon Banda

111 Steel Drums

112 Cavaquinho

113 Zampoña

DRUM KIT

114 Standard Kit

115 Brush Kit

116 Dance Kit

DUAL

117 Octave Piano

118 Piano & Strings

119 Piano Pad

120 E.Piano Pad

121 Octave Harpsichord

122 Full Organ

123 Octave Strings

124 Octave Pizzicato

125 Strings & Flute

126 Strings Pad

127 Flute & Clarinet

128 Oboe & Bassoon

129 Alto Sax & Tenor Sax

130 Octave Brass

131 Power Brass

132 Jazz Section

133 Orchestra Tutti

134 Trumpet & Trombone

135 Fat Lead

136 Bell Mixture

137 Bell Pad

SPLIT

138 Piano / A.Bass

139 E.Piano / E.Bass

140 Brass / Tuba

141 Trumpet / Trombone

142 Flute / Oboe / Clarinet / Bassoon

143 Soprano / Alto / Tenor / Baritone Sax

144 Trumpet / Horn / Trombone / Tuba

Voice 

No.
Voice Name

Voice/Drum Kit/Style/Song List



12 PSR-F52

Drum Kit List / Liste der Drum Kits / Liste des kits de batterie / Lista de juegos de batería / 
Lista do conjunto de percussão / Elenco dei kit di batteria / Lijst met drumkits / 
Lista zestawów perkusyjnych / Liste over trommesæt / Lista över trumset / 
Seznam bicích sad / Zoznam bicích nástrojov / Dobkészletek listája / Seznam bobnov / 
Списък на набор от ударни инструменти / Listă Seturi de tobe / Bungu komplektu saraksts / 
Mušamųjų rinkinio sąrašas / Trummikomplektide loend / Popis kompleta bubnjeva / 
Davul Seti Listesi / Danh sách bộ trống /

 : Same as “Standard Kit.”

 : No Sound.

No. 114 No. 115 No. 116 No. 101 No. 107

Standard Kit Brush Kit Dance Kit Indian Kit Arabic Kit

C 1 Finger Snap Baya ge Khaligi Clap 1

C# 1 Brush Tap Baya ke Zarb Back mf

D 1 Brush Swirl Baya ghe Khaligi Clap 2

D# 1 Brush Slap Baya ka Arabic Zalgouta Close

E 1 Brush Tap Swirl Reverse Cymbal Tabla na Arabic Hand Clap

F 1 Snare Roll Tabla tin Tabel Tak 1

F# 1 Castanet Tablabaya dha Sagat 1

G 1 Snare Soft Brush Slap 2 Snare Techno Dhol 1 Open Tabel Dom

G# 1 Surdo Open Dhol 1 Slap Sagat 2

A 1 Bass Drum Soft Kick Techno Q Dhol 1 Mute Tabel Tak 2

A# 1 Open Rim Shot Rim Gate Dhol 1 Open Slap Sagat 3

B 1 Bass Drum Hard Kick Techno L Dhol 1 Roll Riq Tik 3

C 2 Bass Drum Bass Drum Jazz Kick Techno Dandia Short Riq Tik 2

C# 2 Side Stick Side Stick Analog Dandia Long Riq Tik Hard 1

D 2 Snare Brush Slap 3 Snare Clap Chutki Riq Tik 1

D# 2 Hand Clap Chipri Riq Tik Hard 2

E 2 Snare Tight Brush Tap Snare Dry Khanjira Open Riq Tik Hard 3

F 2 Floor Tom L Tom Brush 1 Tom Analog 1 Khanjira Slap Riq Tish

F# 2 Hi-Hat Closed Hi-Hat Close Analog 1 Khanjira Mute Riq Snouj 2

G 2 Floor Tom H Tom Brush 2 Tom Analog 2 Khanjira Bendup Riq Roll

G# 2 Hi-Hat Pedal Hi-Hat Close Analog 2 Khanjira Benddown Riq Snouj 1

A 2 Low Tom Tom Brush 3 Tom Analog 3 Dholak 1 Open Riq Sak

A# 2 Hi-Hat Open Hi-Hat Open Analog Dholak 1 Mute Riq Snouj 3

B 2 Mid Tom L Tom Brush 4 Tom Analog 4 Dholak 1 Slap Riq Snouj 4

C 3 Mid Tom H Tom Brush 5 Tom Analog 5 Dhol 2 Open Riq Tak 1

C# 3 Crash Cymbal 1 Cymbal Analog Dhol 2 Slap Riq Brass 1

D 3 High Tom Tom Brush 6 Tom Analog 6 Dhol 2 Rim Riq Tak 2

D# 3 Ride Cymbal 1 Hand Clap Riq Brass 2

E 3 Chinese Cymbal Mridangam din Riq Dom

F 3 Ride Cymbal Cup Mridangam ki Zarb Tom f

F# 3 Tambourine Mridangam ta Katem Dom

G 3 Splash Cymbal Dafli Open Katem Sak 1

G# 3 Cowbell Dafli Slap Katem Tak 1

A 3 Crash Cymbal 2 Dafli Rim Katem Sak 2

A# 3 Vibraslap Chimta Normal Katem Tak 2

B 3 Ride Cymbal 2 Chimta Ring Daholla Sak 2

C 4 Bongo H Dholki Hi Open Daholla Sak 1

C# 4 Bongo L Dholki Hi Mute Daholla Tak 1

D 4 Conga H Mute Conga Analog H Dholki Lo Open Daholla Dom

D# 4 Conga H Open Conga Analog M Dholki Hi Slap Daholla Tak 2

E 4 Conga L Conga Analog L Dholki Lo Slide Zarb Eshareh

F 4 Timbale H Dholak 2 Open Tablah Dom 2

F# 4 Timbale L Dholak 2 Slide Tablah Roll of Edge

G 4 Agogo H Dholak 2 Rim 1 Tablah Tak Finger 4

G# 4 Agogo L Dholak 2 Rim 2 Tablah Tak Trill 1

A 4 Cabasa Dholak 2 Ring Tablah Tak Finger 3

A# 4 Maracas Jhanji Open Tablah Tak Trill 2

B 4 Metronome Click Dholak 2 Slap Tablah Tak Finger 2

C 5 Metronome Bell Mondira Open Tablah Tak Finger 1

C# 5 Guiro Short Mondira Close Tablah Tik 2

D 5 Guiro Long Tabla C Tablah Tik 4

D# 5 Claves Tabla F Tablah Tik 3

E 5 Wood Block H Tabla G Tablah Tik 1

F 5 Wood Block L Tabla B Tablah Tak 3

F# 5 Scratch H Khomokh Normal Tablah Tak 1

G 5 Scratch L Duff Open Tablah Tak 4

G# 5 Triangle Mute Hatheli Long Tablah Tak 2

A 5 Triangle Open Hatheli Short Tablah Sak 2

A# 5 Shaker Thavil Slap Tablah Tremolo

B 5 Jingle Bells Thavil Mute Tablah Sak 1

C 6 Bell Tree Khartaal Tablah Dom 1

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6
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No. 114 No. 81 No. 82 No. 89

Standard Kit Indonesian Kit 1 Indonesian Kit 2 Chinese Kit

C 1 Finger Snap

C# 1 Brush Tap

D 1 Brush Swirl

D# 1 Brush Slap

E 1 Brush Tap Swirl

F 1 Snare Roll

F# 1 Castanet

G 1 Snare Soft

G# 1 Surdo Open

A 1 Bass Drum Soft

A# 1 Open Rim Shot

B 1 Bass Drum Hard

C 2 Bass Drum

C# 2 Side Stick

D 2 Snare

D# 2 Hand Clap

E 2 Snare Tight

F 2 Floor Tom L

F# 2 Hi-Hat Closed

G 2 Floor Tom H

G# 2 Hi-Hat Pedal

A 2 Low Tom

A# 2 Hi-Hat Open

B 2 Mid Tom L

C 3 Mid Tom H

C# 3 Crash Cymbal 1

D 3 High Tom

D# 3 Ride Cymbal 1

E 3 Chinese Cymbal

F 3 Ride Cymbal Cup

F# 3 Tambourine

G 3 Splash Cymbal

G# 3 Cowbell

A 3 Crash Cymbal 2

A# 3 Vibraslap

B 3 Ride Cymbal 2

C 4 Bongo H Kendang Ageng Dah Tambourine Hit

C# 4 Bongo L Kendang Tipung Thung 1 Tambourine Hit Mute

D 4 Conga H Mute Kendang Ciblon Dhen  Duf Open

D# 4 Conga H Open Kendang Ciblon Det  Duf Slide

E 4 Conga L Kendang Ciblon Thung  Duf Center Mute

F 4 Timbale H Kendang Ciblon Lung 1  Duf Slap Mute

F# 4 Timbale L Kendang Ciblon Thak 1  Duf Ring Mute

G 4 Agogo H Kendang Ciblon Thak 2 Bayan Duf Open Dagu Mute

G# 4 Agogo L Kendang Tipung Thung 2 Bayan Duf Slap Mute Zhongcha Mute

A 4 Cabasa Kendang Tipung Ket Bayan Duf Slide Dagu Heavy

A# 4 Maracas Kendang Ciblon Lung 2 Bayan Duf Ring Mute Zhongcha Open

B 4 Metronome Click Kendang Ciblon Tong Dayan Finger Tips 4 Paigu Middle

C 5 Metronome Bell Plak 1 Ring Mute Tung Finger Tips 1 Paigu Low

C# 5 Guiro Short Plak 1 Mute Center Tung Finger Tips 2 Xiaocha Mute

D 5 Guiro Long Tung Open 1 Dayan Finger Tips 1 Bangu

D# 5 Claves Low Dut Open Dayan Ring Mute Xiaocha Open

E 5 Wood Block H Low Dut Mute 1 Dayan Finger Tips 3 Bangzi

F 5 Wood Block L Low Dut Mute 2 Dayan Ring Open Muyu Low

F# 5 Scratch H Low Dut Mute 3 Dayan Finger Tips 2 Zhongluo Mute

G 5 Scratch L Low Dut Mute 4 Dayan Open Muyu Mid-Low

G# 5 Triangle Mute Low Dut Slide 1 Dayan Center Mute Zhongluo Open

A 5 Triangle Open Low Dut Slide 2 Tung Open 2 Muyu Middle

A# 5 Shaker Low Dut Slide 3 Plak 1 Mute Center Xiaoluo Open

B 5 Jingle Bells Plak 2 Ring Open Low Dut Mute 1 Triangle Mute

C 6 Bell Tree Low Dut Mute 3 Triangle Open

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6
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Style List / Liste der Styles / Liste des styles / Lista de estilos / Lista de estilos / 
Elenco degli stili / Stijllijst / Lista stylów / Liste over stilarter / Lista över Styles / 
Seznam stylů / Zoznam štýlov / Stílusok listája / Seznam slogov / Списък със стилове / 
Listă de Stiluri / Stilu saraksts / Stilių sąrašas / Stiilide loend / Popis stilova / 
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Style 

No.
Style Name

POP & ROCK

1 8Beat Modern

2 60s Guitar Pop

3 60s 8Beat

4 8Beat

5 Off Beat

6 60s Rock

7 Hard Rock

8 Rock Shuffle

9 8Beat Rock

10 16Beat

11 Pop Shuffle

12 Guitar Pop

13 16Beat Uptempo

14 Kool Shuffle

15 Hip Hop Light

BALLAD

16 Piano Ballad

17 6/8 Modern EP

18 6/8 Slow Rock

19 Organ Ballad

20 Pop Ballad

21 16Beat Ballad

DANCE & DISCO

22 EuroTrance

23 Ibiza

24 Swing House

25 Clubdance

26 Club Latin

27 Garage

28 Techno Party

29 Hip Hop Groove

30 70s Disco

31 Latin Disco

32 Saturday Night

33 Disco Hands

SWING & JAZZ

34 Big Band Fast

35 Jazz Ballad

36 Jazz Club

37 Swing 1

38 Swing 2

39 Five/Four

40 Dixieland

41 Ragtime

R&B

42 Soul

43 Detroit Pop

44 6/8 Soul

45 Croco Twist

46 Rock&Roll

47 Combo Boogie

48 6/8 Blues

COUNTRY

49 Country Pop

50 Country Swing

51 Country 2/4

52 Bluegrass

BALLROOM

53 Viennese Waltz

54 English Waltz

55 Slowfox

56 Foxtrot

57 Quickstep

58 Tango

59 Pasodoble

60 Samba

61 Cha Cha Cha

62 Rumba

63 Jive

TRAD & WALTZ

64 March

65 6/8 March

66 Polka Pop

67 Tarantella

68 Showtune

69 Christmas Swing

70 Christmas Waltz

71 Waltz

72 Swing Waltz

73 Jazz Waltz

74 Country Waltz

75 Musette

WORLD

76 Hawaiian

77 Scottish Reel

78 Celtic Dance

79

ASIA

Modern Dangdut 1

80 Keroncong

81 Modern Dangdut 2

82 Dangdut Umum

83 Dangdut Slow Legend

84 Dangdut 3/4

85 Langgam Modern

86 Dangdut Jawa

87 Vietnamese Pop Ballad

88 Vietnamese 6/8 Ballad

Style 

No.
Style Name

89

CHINA

Xi Qing Luo Gu

90 Yi Zu Min Ge

91 Jing Ju Jie Zou

92 Kung Fu

93 Zhong Guo Gu Qu

94 Xin Jiang Min Ge

95 China Funk

96 China Pop Ballad

97 China Dance

98 China 6/8 Slow Rock

99

INDIA

Bhajan

100 Bolly Mix

101 Indian Pop

102 Hind Ballad

103 Indy Waltz

104 Bhangra

105 Kerala

106 Rajasthan

107 Dandiya

108 Qawwali

109

MIDDLE 

EAST

Saeidy

110 Wehda Saghira

111 Laff

112 Emarati

113 Iranian Elec

114 Kordi Pop

115 Bandari

116 Fazzani

117 4/4 Standart

118 Rumba 2/4

119

AFRICA

African Gospel Reggae

120 High Life 1

121 African Gospel

122 Makossa

123 Modern Afrobeat

124 High Life 2

125 Organ High Life

126 Igbo High Life

127 Soca

128 Azonto

129

LATIN

Brazilian Samba

130 Bossa Nova

131 Forro

132 Sertanejo

133 Baião

134 Joropo

135 Parranda

136 Tango Argentino

137 Cumbia Peruana

Style 

No.
Style Name

138

LATIN

Cumbia Colombiana

139 Vallenato

140 Reggaeton Pop

141 Merengue

142 Mambo

143 Salsa

144 Beguine

145 Reggae

146 Tijuana

147 Paso Duranguense

148 Cumbia Grupera

149 Balada Banda

150 Mexican Mambo

PIANIST

151 Stride

152 Piano Swing

153 Arpeggio

154 Habanera

155 Slow Rock

156 8Beat Piano Ballad

157 6/8 Piano March

158 Piano Waltz

Style 

No.
Style Name
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Song List / Liste der Songs / Liste des morceaux / Lista de canciones / 
Lista de músicas / Elenco delle song / Songoverzicht / Lista utworów / 
Liste over melodier / Lista över Songer / Seznam skladeb / Zoznam skladieb / 
Zenedarabok listája / Seznam pesmi / Списък с песни / Listă de Cântece / 
Dziesmu saraksts / Kūrinių sąrašas / Lugude loend / Popis pjesama / Şarkı Listesi / 
Danh sách bài hát /

Song 

No.
Song Name Composer

DEMO

001 DEMO Yamaha Original

CHILDREN’S SONG

002 Frère Jacques Traditional

003 Der Froschgesang Traditional

004 London Bridge Traditional

005 Sur le pont d'Avignon Traditional

006 Nedelka Traditional

007 Sippin' Cider Through a Straw Traditional

008 Old MacDonald Had A Farm Traditional

009 If You're Happy and You Know It Traditional

010 Yankee Doodle Traditional

FAVORITE

011 Aura Lee Traditional

012 Bury Me Not on the Lone Prairie Traditional

013 Kalinka Traditional

014 Holdilia Cook Traditional

015 La Cucaracha Traditional

016 Aloha Oe Q. Liliuokalani

017 Old Folks at Home S. C. Foster

018 Santa Lucia A. Longo

019 Beautiful Dreamer S. C. Foster

020 Ring de Banjo S. C. Foster

021 Romance de Amor Traditional

022 Amazing Grace Traditional

023 Oh! Susanna S. C. Foster

024 Joy to the World G. F. Händel

025 When the Saints Go Marching In Traditional

026 Battle Hymn of the Republic Traditional

CLASSIC

027 Largo (from the New World) A. Dvořák
028 Brahms' Lullaby J. Brahms

029 Chanson du Toreador G. Bizet

030 Jupiter, the Bringer of Jollity G. Holst

031 Salut d'Amour op.12 E. Elgar

032
Symphony No.9 (from the New World - 4th 

movement)
A. Dvořák

033 Serenade for Strings in C major, op.48 P. I. Tchaikovsky

034 The Danube Waves I. Ivanovici

DUET

035 Ten Little Indians Traditional

036 The Cuckoo Traditional

037 O du lieber Augustin Traditional

038 Twinkle Twinkle Little Star Traditional

039 Im Mai Traditional

040 O Christmas Tree Traditional

041 Pop Goes The Weasel Traditional

042 Mary Had a Little Lamb Traditional

043 Row Row Row Your Boat Traditional

044 On Top of Old Smoky Traditional

PIANO ENSEMBLE

045 Little Brown Jug Traditional

046 Auld Lang Syne Traditional

047 Wenn ich ein Vöglein wär Traditional

048 Die Lorelei F. Silcher

049 Home Sweet Home H. R. Bishop

050 Scarborough Fair Traditional

051 My Old Kentucky Home Traditional

052 Loch Lomond Traditional

053 Silent Night F. Gruber

054 Deck the Halls Traditional

055 O Christmas Tree Traditional

056 Sonata Pathétique 2nd Adagio Cantabile L. v. Beethoven

057 Ave Maria/J. S. Bach - Gounod
J. S. Bach / 

C. F. Gounod

058 Jesus bleibet meine Freude J. S. Bach

059 Prelude op.28-15 "Raindrop" F. Chopin

060 Nocturne op.9-2 F. Chopin

061 Etude op.10-3 "Chanson de L'adieu" F. Chopin

062 Romanze (Serenade K.525) W. A. Mozart

PIANO SOLO

063 Arabesque J. F. Burgmüller

064 La Chevaleresque J. F. Burgmüller

065 Für Elise L. v. Beethoven

066 Turkish March W. A. Mozart

067 24 Preludes op.28-7 F. Chopin

068 Annie Laurie Traditional

069 Jeanie with the Light Brown Hair S. C. Foster

Song 

No.
Song Name Composer
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Smart Chord Chart / Tabelle der Smart Chords / Tableau Smart Chord / 
Tabla de Smart Chords (acordes inteligentes) / Tabela de Smart Chord / 
Grafico Smart Chord / Smart Chord-overzicht / Tablica inteligentnych akordów / 
Smart Chord-skema / Smart Chord-diagram / Tabulka inteligentních akordů / 
Tabuľka funkcie inteligentné akordy / Intelligens akkordok táblázata / 
Tabela pametnih akordov / Диаграма на интелигентен акорд / Diagramă acord inteligent / 
Viedo akordu diagramma / Sumaniojo akordų parinkimo lentelė / Nutika akordi tabel / 
Tablica inteligentnih akorda / Akıllı Akor Çizelgesi / Biểu đồ hợp âm thông minh /

When the Fingering Type is set to “Smart Chord ( ),” if you set the Smart Chord Key (page 9) according to the score, make sure to the root note of 

the chord in the Auto Accompaniment range. This lets you hear the respective chords below.

Key Signature on 

the music score

Display

(Smart 

Chord Key)

Notes to be played (Root Note)

C#/Db D#/Eb F#/Gb G#/Ab A#/Bb

C D E F G A B

FL7 C dim Db m E  

dim7
Eb 1+5 Fb F dim Gb 7 A Ab m B

Bb 
m7b5

Cb

FL6 C dim Db 7 E Eb m Fb F 

m7b5
Gb G dim Ab m B  

dim7
Bb 1+5 Cb

FL5
C 

m7b5
Db D dim Eb m Fb dim7 F 1+5 Gb G dim Ab 7 B Bb m Cb

FL4 C 1+5 Db D dim Eb 7 Fb F m Gb G 

m7b5
Ab A dim Bb m Cb dim7

FL3 C m Db D 

m7b5
Eb E dim F m

Gb 

dim7
G 1+5 Ab A dim Bb 7 Cb

FL2 C m
Db 

dim7
D 1+5 Eb E dim F 7 Gb G m Ab A 

m7b5
Bb B dim

FL1 C 7 Db D m Eb E 

m7b5
F F# dim G m

Ab
dim7

A 1+5 Bb B dim

No key signature
SP0

(Default)
C C# dim D m Eb dim7 E 1+5 F F# dim G 7 Ab A m Bb B 

m7b5

SP1 C C# dim D 7 Eb E m F
F# 

m7b5
G G# dim A m

Bb
dim7

B 1+5

SP2 C
C# 

m7b5
D D# dim E m F dim7 F# 1+5 G G# dim A 7 Bb B m

SP3 C dim7 C# 1+5 D D# dim E 7 F F# m G
G# 

m7b5
A

A#
dim

B m

SP4 C C# m D
D# 

m7b5
E E# dim F# m G dim7 G# 1+5 A

A#
dim

B 7

SP5 B# dim C# m D dim7 D# 1+5 E E# dim F# 7 G G# m A
A# 

m7b5
B

SP6 B# dim C# 7 D D# m E
E# 

m7 b5
F# F  dim G# m A dim7 A# 1+5 B

SP7
B# 

m7b5
C# C  dim D# m E dim7 E# 1+5 F# F  dim G# 7 A A# m B

Smart Chord Chart
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1 2 3 4

1 2 43

1. 2.

65

1 2 43

3

65

1 2 4

Fine D.C.

D.S.
65

:

:

Play 1-2-3-2-3-4

Play 1-2-3-4-1-2-5-6

Play D.C. (Go back to the beginning) Fine (End)

D.S.(Go back to the % mark) tofi (Jump to the fi Coda)

1-2-3-4-5-6-1-2-3-4

Play 1-2-3-4-2-3-5-6

% fi to fi Coda

Repeats

 Time Signatures and Counting Time

4/4 time 2/2 time 6/8 time

 Accidentals

  (Sharp) Raise a semitone

  (Flat) Lower a semitone

  (Natural) Return to normal pitch

 Notes and Rests

Whole note

Dotted half note

Half note

Dotted quarter note

Quarter note

Eighth note

Sixteenth note

Whole note rest

Dotted half note rest

Half note rest

Dotted quarter note rest

Quarter note rest

Eighth note rest

Sixteenth note rest

1 2 3 4

 Finger Numbering

Right

3
4

55

2

Left

1 1

3
4 2

 The Keyboard, Staff Lines, and Clef

Key signature
Clef

Time signature

BD E F G AC1 BD E F G A BAGFEC DC2 BD E F G AC4 BD E F G AC5 C6

M
i
d
d
l
e
 

Treble clef

Bass clef

1 octave

2 black keys 3 black keys

Reading the Score

Use this handy guide to learn how to read the score and practice the Songs in the Song Book (page 5)!





Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Ελληνικά

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Čeština

Magyar

Eesti

Latviešu

Lietuvių

Slovenčina

Slovenščina

Български

Română

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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